LETTER OF INTENT
EE$H

This Letter of Intent (“LOI™) is entered into by and between the following parties in [insert the place of
execution] on [insert the date of the execution]:

AE@EE (¢ BAP ) BATEA T EELEANE[EELEHRFT

[insert the name of the IAC purchaser ], a limited liability company duly organized and validly existing
under the laws of [the People’s Republic of China (the “PRC™)] [India][U.S.A.], with its legal address at
[insert the registered address of the IAC purchaser entity] (“IAC”);

[(BEEIACEFHER , —RBE[PREARRNE (« FE" ) |[MEIEEZREHAEXEN
BFENBERTELE , HEEMNAN T [EBACTE LA EM#HAEA (“ 1AC ) ;

and
Y953

[insert the name of the seller], a company duly organized and validly existing under the laws of the PRC,
with its legal address at [insert the registered address of the seller] (the “Seller”; together with IAC the
“Parties” and, individually, a “Party”).

[BEAZLE#H , —RBRBEPELERELHEABRFENNR , HEEU Y F[EAL 42
A (¢ BB, SIACRHR R, DEBR =B ).
Whereas, Seller desires to serve as a lead supplier of IAC for [Insert project and tooling information]

which is proposed to be launched in the year of [insert the year] (the “Project”); and 1AC is pleased to
issue this LOI to express its intent to select Seller as a lead supplier for the Project;

KF  SHHFEHFTIACHNE[EEFHIBIN[EETEHAILILEEL (“ ZWMEB" )WEHEMH
N, BERXRAFEEZRAEZRPURAHERSHENZNEEEMNENEER ;
NOW, THEREFORE, after friendly consultation, the Parties agree to record their intents as follows:

Hit , 2REHE , REREREZEIEFNOT

1. Intended Purchase and Sale of the Tooling

1T TROMWEM L E

IAC intends to purchase from Seller, and Seller intends to sell to IAC, [tooling description] (the
“Tooling”) meeting the requirements and specifications set forth in Annex 1 attached to this LOI
(the “Technical Requirements”) pursuant to the terms and conditions of a definitive sale and
purchase agreement and/or purchase order to be negotiated and executed by the Parties in
consideration of the terms and conditions set forth below (the “Agreement”).




2.1

IACEIESR MR , HRFHAEIACH E/FE 2 E 015 P B B 45 — FRALE Y R MM (82

RERNNVEERHER] (“ BER” ) , ZFUIXNHEFKRERAFUVELRZGH 2 ZKM

SENEMERHANEENELAHEMRED U/ RITENZFRMEZS (“ HI
) #4T.

The Agreement will incorporate the [International Automotive Components Group North

America, Inc. Purchase Order Terms and Conditions (including the Supplemental Tooling and

Equipment Terms)] (the “]JACNC Purchase Order Terms and Conditions™), which, constituting an

integral part of the Agreement, can be found at [www.lACgroup.com] and the current version of
which will be attached to the Agreement.

PICFBIENACNCEMITREZRAEZHS ( BREIEMERZITER ) 1 (¢ IACNAEMIT
BRXRBANEZH®H ) ZEXRIKHEEERBDNTFTT2EN—BS , T F
[www.IACgroup.com]|&b3k 8 , HINAT XA VEDD M4BT T 1o

Price

ik

The price of the Tooling (“Price”) shall be as follows

TEHME (¢ M ) W

No. |Descriptio Tooling Unit Terms |Destination | ED&D Remarks Price
n Price of (B #1th) Cost (&%) =0
(Hik) (Tgeyy)  |Delver (TR]
y .
(& S
#96R) BB
)
[DDP/DDU]
terms [Please
insert

destination]
RMBJ U ]
(INCOTERMS
2000)

[DDP/DDU] terms
[Please insert
destination] RMB[

e ] (INCOTERMS
2000)

[Note: Please confirm if you would like to refer to INCOTERMS 2000 to identify the
price terms. ]



2.2

3.1

3.2

3.3

Note:

(1) The above Price shall be exclusive of any applicable value-added tax.

LRNMET S EMERAEER.

Both Parties acknowledges and agrees that the ED&D Cost as set out in Section 2.1 hereof shall
have included all costs for the engineering design and development of the Tooling, and that IAC
is not obligated to make any compensations to Seller in respect of any additional ED&D Cost.
However, if the actual costs incurred by Seller due to the engineering design and development of
the Tooling are less than that provided in Section 2.1above, Seller shall refund the difference to
IAC.

RANTHEE , AEEAHE 21 RAENIBRITEFAREINELEBEIENIER
1‘|‘$ﬂ3‘T’5iE’9FJ?ﬁWZIK IAC o 55 AN TR IR MIF KRR A @R X AEM*h

o BR , MRRFRITRNIBRIUTMFRKRRENKAD TABAFEE 2.1 FHUE
E’J%é’ﬁ MISZFHRIME IAC REH Z 5 &5

Payment Terms

&

IAC will pay Seller 40% of the Price by T/T within seven (7) working days of the date on which
the Agreement comes into effect after receipt from Seller of an invoice for such portion of the
Price’ and an irrevocable letter of guarantee issued by the Seller’s bank in favor of the Purchaser
covering [« ]% of the Price as security for the Seller’s performance of its obligations under the
Agreement.]?

EIACMAEF A WR ZBo NN EARAREFRITHENURF N ZBANAL TNE
B[e %Y A THEERFBTEEADPUIH T XSHFUTRENERESE , IACKBMEN
ZBENEMNTHEERNEYBCXAERGT MR 40%.

IAC will pay Seller 30% of the Price by T/T within fifteen (15) working days of the date on
which Seller receives a written notice from IAC to confirm that the Tooling has successfully
passed the [first trial for production tooling] at [Seller’s facilities] after receipt of an invoice for
such portion of the Price from Seller.

£ IAC M\HFLRBNZHIMENEZRR , BEARET IAC KHWRXRTFIERIIBESE
[ETGHB/ TN E— AL RE~HET2BEANTEASNIERRA , IAC FBIEL
5275 X AT R 30%.

IAC will pay Seller 30% of the Price by T/T within [seven (7)] working days of the date on which

! Seller is likely to require an advance payment. Please consider if you want provided such advance payment in this LOI in light
of your current discussions with the Seller. Of course, if possible, we should try to avoid making any payment of the Price
before receiving the Equipment.

21 Seller requires advance payment of the Price, we propose to request such a performance bond from the Seller.
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4.1

4.2

IAC receives the written notice of Seller on the shipment of the Tooling to the Destination as
provided in Section 2.1 hereof (“Destination”) as well as the originals of the shipment documents,
including [list the shipment documents evidencing the shipment of the Tooling to the
Destination, which Seller will be required to provide to IAC before IAC make the payment.],
after the issuance of a written letter by IAC to Seller to confirm that the Tooling passes the
inspection before delivery at Seller’s facilities and 1AC’s receipt of an invoice for such portion of
the Price from Seller.

FEIACHARAL R PHEHRINIREIERSZHTHRZHRY , BEIACAEHL:
WEZMIMENEES , ERBIKRAXENIRECLKEABNE 21 RAENE N
(“ B ) RENPEBHAUARZHERERY , SE(IHEELLENACHZLZEE
IAC #B LR FiF 87 T X0 B B E iy £ 45 2 BEN[E NN TERR |, IACKHET S
SCESR A XA HER 30%.

Delivery of the Tooling
TEHRAT

Seller shall, within the Term of Delivery provided in Section 2.1 hereof or by such other date as
agreed upon by the Parties in the Agreement, deliver the Tooling to IAC at the Destination at the
costs of Seller.

RANBTRERA , TAEAHE 21 RAENIAHRAFLTRAEDBF —BEE
Ay Efb B HIS Bl , £ B AV TR IAC,

Before the delivery of the Tooling to IAC as provided in Section 4.1 hereof, Seller shall carry out
activities in respect of the delivery of the Tooling in accordance with the timeline as follows:

ERBAZMPE 4.1 70 IACRNFIEZHE , EHNMIEZRFBIFEIT 6 E R FZH
MT1T5

Gateways Qty MRD

Design review = XX XX XXXX
RITHEE

Mold flow review = XX XX XXXX
R

1st Trial out (Sample and report) TBD = XX XX XXXX
E-RAEBIT (HFmERE)

2nd Trial out (Sample and report) TBD = XX XX XXXX
BDREET (HERERE )

(Full dimension report of tooling) TBD - XX XX XXXX
(EBEE2RTHRE)

Appearance sample TBD = XX XX XXXX
SAEE



4.3

4.4

Tooling delivery = XX XX XXXX

TEXf

Seller shall prepare and submit to IAC, within [ ] days of the execution of this LOI, a plan for
the [development of the Project][design, development and manufacture of the Tooling], and keep
IAC regularly posted on all milestones in its development of the Tooling and the Project as
required by IAC in the aforesaid plan. Upon IAC’s request from time to time during the period
from the date of execution of this LOI to the date on which the Tooling is successfully put into
operation, Seller shall forthwith provide IAC with information about the time and costs of the
design, development, manufacture, testing, shipment, delivery, trial operation and mass
production operation of the Tooling.

RANAEREANELERABOFRGC1BAG IAC X [ZME W RITRN[TEARLT,
FEMEFITR], FRE IAC ELRITRTHWER , EMRTENZIENFERNEKR
BEM IAC #iE., EABRPLBZHRETRRIRAEFT ZANBEA , £ IAC E
R, RAMMANE IAC BEXTITRENRIT, R, £7&. Wik, 8. XM, HRESTH
B AV R E MR A E B

In the event of failure to deliver the Tooling to IAC in accordance with the agreed Term of
Delivery as set forth in Section 4.1 above, Seller shall pay liquidated damages to IAC in an
amount equal to 0.5% of the Price of the Tooling the delivery of which is delayed for each day of
delay until the date on which the Tooling is actually delivered to 1AC at the Destination.

MRSEFREULEE 41 FAENRMSEFEE IAC REF&RE , WEHER—-X , RHNM
IAC XA+HE 2 FHIER AT H TERAMMIEH 0.5%RHEHE |, EE TR B ARG
IACZRANR L,

Without prejudice to Section 4.3 above, if the delivery of any of the Tooling is delayed for more
than [« ] days, IAC will be entitled to terminate the Agreement and claim against Seller for
compensation of all of its losses incurred therefrom.

EFFEALE 43 RWEIRT , MREAIENINERBEE[ 1X , IAC FERL LN
WHEKRABEHALEZN SRR

Warranty

RUE

Seller warrants that the Tooling it delivered to IAC (i) will be made of best and brand new
materials and workmanship; (ii) is free from any defects in engineering, design, workmanship,
and material used in the Tooling; (iii) will satisfy all applicable regulations, rules and standards in
respect of safety; and (iv) will conform to the Technical Requirements and be suitable for the
intended purposes.

RARIE , XA IACH IR URENMEMH BRI ZHK ; (i)fETEP
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FEANIRE. ®Rit. TZAMRAEEEMARE ; (i) IXEFFEMEEANEXRZLEH
HNMAE, AEAHAE ; HFE(IVIERFEREARER , HEATAUZ AR,

Seller further warrants that during a period as from the date on which Seller delivers the Tooling
to IAC for mass production and as of the date on which the number of parts produced by the

Tooling reaches [« time], Seller will be responsible for debugging, repair and maintenance of the

Tooling free of charge to IAC. Seller warrants that it will be responsible for a life-long supply of
spare parts required for the Tooling.

RAB-PRIE, BRFRIRRFE IACRAEBF 2 BRETREFNEIMER[. ]
B2 BNMEAN , RAERATTROBEIRR,. SENEFMEE IACEREBEMER, =
FRIEERARLSFRETEMTNEMF,

6. [Training]
3]
[insert requirements for training, if applicable. /A Z Y EX , EiEH., ]

7. Good Faith Efforts
EEEH

The Parties agree to negotiate in good faith and use their best efforts to enter into the Agreement
on or before [insert the intended deadline for both parties to sign the Agreement].

RAEEBES N HRERKRE N T [EANXGZED R THR /T AR 2 81 1T 1
Mo

8. Confidentiality
r#

The Parties confirm to abide by the non-disclosure agreement entered into by the Parties.

7 INE T I E1T N REZ DL

9. Effectiveness

xn

This LOI shall come into effect and be legally binding on both Parties upon execution hereof by
the duly authorized representatives of the Parties. The terms of this LOI shall be incorporated
into the Agreement. If there is any conflict between the provisions of this LOI and the terms of
the Agreement, the terms of the Agreement shall prevail.



10.

11.

AEORENFELEBRINRREZEERANNGEEEREARD, AEOBHRRN
WBETHNH . MRAEQBHNAESHDUNRREEMFR , MU RIN .
Notwithstanding anything herein to the contrary, IAC shall has the right to terminate this LOI or
terminate negotiations of the Agreement or any matter regarding the sale and purchase of the

Automotive Parts at any time prior to the execution and delivery of the Agreement with no
liability or obligation whatsoever to Seller.

ZRAZMHREZAHARAE |, IAC HERENINALEE N oI AEM AT A B Bk FL
IEAZEBHL LEBPURER TREEMRWHEMBIMAKY , MEAFEERGAEE
ARANTER LS.

No Partnership Formed by this LOI
A E O PRSI

This LOI does not establish a joint venture, partnership or any other type of business entity
between the Parties, and in no event shall either Party represent to any other persons or entities
that a joint venture, partnership or other type of business entity has been formed between the
Parties.

AEEMHBAENRGT ZBARIEFAEREHEERIL, SNHEMEMBFNELEE, HE
EEABERT , FA-AEFFEAEMEMALHIERAEERSZARILTERRE
e, SREREAMF XA SHE,

Governing Law and Dispute Resolution

ERAENS TR

This LOI shall be governed by and construed in accordance with the laws of the PRC.
AEGPRAEEERERAMEER,

[Note: If both of the parties are PRC entities, then CIETAC arbitration should apply. If one
party is a PRC entity and the other is a foreign entity, Hong Kong arbitration can be chosen.]

[Optional arbitration clause (applicable if CIETAC arbitration is chosen) Any dispute arising
from or in connection with any of the terms of this LOI shall be settled by the Parties through
amicable discussions within thirty (30) days of the date of the notice of dispute issued by either
Party. In case no settlement is reached through such amicable discussions, the dispute shall be
submitted to the Shanghai Sub-commission of the China International Economic and Trade
Arbitration Commission (“CIETAC”) for final and biding arbitration in Shanghai by an
arbitration tribunal in accordance with the then effective arbitration rules of CIETAC. The
arbitration tribunal shall consist of three (3) arbitrators. Each Party shall appoint one (I)
arbitrator. If either Party fails to appoint its arbitrator within twenty (20) days of its receipt of the
written notice of arbitration from CIETAC, such appointment shall be made by CIETAC. The
third arbitrator shall be appointed by the Chairman of CIETAC and will serve as the presiding
arbitrator. The arbitration shall be conducted in Chinese and English languages and the
arbitration award shall be issued also in both Chinese and English languages.
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12.

HEBIERF ( BERABCIETACHE , WE/AFEHK ) AREBEHHNEFAZRR=ENRE
ZHEXRNEMEWUNERNTBEIRFDERER, EEEAN-FRESFUEAZBREN=T
(30) RAXZBE ZERFHERREW , WEFUNEXPEERLFREZHEBERAS
tass (¢ Bt ) , A—HRERRRFENERONHFEANE LBRETERFRY
RAONMHE. FEEH= (3) BFBALAK. B—FTREE— (1) BFRRA. SEF—
FHAEBRIBRMHFPEARBEAEN =1 (20 ) RIREEEMREBR , WZSFEENHR
e, F=FAMHBANHERMNEFEEFFEEERMRR . HEMUP, HXHT
FEMABERNMUB, HXEH. ]

[Optional arbitration clause (applicable if HKIAC arbitration is chosen): Any dispute arising
from or in connection with any of the terms of this LOI shall be settled by the Parties through
amicable discussions. In case no settlement is reached through such amicable discussions within
thirty (30) days of the date of the notice of dispute issued by either Party, the dispute shall be
settled by final arbitration binding upon both Parties in the Hong Kong Special Administrative
Region at the Hong Kong International Arbitration Center (“HKIAC”) by an arbitration tribunal
in accordance with the Arbitration Rules of the United Nations Commission on International
Trade Law (the “UNCITRAL Arbitration Rules”). The arbitration tribunal shall consist of three
(3) arbitrators. Each Party shall appoint one (I) arbitrator. If either Party fails to appoint its
arbitrator within thirty (30) days of its receipt of the written notice of request for arbitration by
the other Party, such appointment shall be made by the HKIAC. The third arbitrator shall be
appointed by HIHAC and will serve as the presiding arbitrator. The arbitration shall be conducted
in the English language and the arbitration award shall be issued also in English.

HEEERMN ( BERAEEZEGRHRAFOMNE, WEFERS )  AEBZRABHE[MRRK
FENSEZEANEFAFNNENSESRFNERER. BEEF-—FRHFIUEHNZ
AEN=1 (30) RATZBEIZERFHEER , WZEFFUNERTEEFHIITEHX
MERERGARFO (¢ FREGRMREPL ) H—HREEZRRSEERRZEZZEAS
BYFREAM (“ UNCITRALMFEMA” ) HITEXR/HANRAERLARINMHE. FREH
Z(3)BPRAEAR. B—ANEE— (1) BPRR. #EA-AREERIZ—FE
REBNPEERNEN=1 (30) RAEE—RBMFER , WZFEENHEEERMEF
DMEH, BEZEMBANHERERPRFOEEABEEREMRER . MEBURHIT
FEMEBRN AT, ]

Language

BE

This LOI is executed in English and Chinese languages. Both language versions are equally
valid. In case of any discrepancy between the English and Chinese versions, the English version
shall prevail.



AEEBLUR, RXER, MHESXAERRFHN. BP, EXXARPEEERAFT—
B, MR BAZE ST SRR o

[Signature Page Follows]
[T#EZLFNI]



IN WITNESS WHEREOF, the Parties have caused this LOI to be executed in two (2) originals in both
Chinese and English languages by their representatives, duly authorized hereunto, on [insert the execution
date], 2008 in [insert the place of execution].

LZRRIE , REERNEENARE[EALFAA| T EALFLR]EEM (2 ) BHRRIUR
REEBEREMSF,

[IAC ]

By(%&):
Name ( 5 ) : [« ]
Title(B2%5): [o ]

[insert Seller’s name]

By:
Name (2% ) : [e]
Title(BR55): [« ]
(Company Seal)
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